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فراخوان جایزه 
محمود استادمحمد

ســومین  � گــروه هنر: 
محمــود  جایــزه  دوره 
هدف  بــا  اســتادمحمد 
از  تقدیــر  و  معرفــی 
برتریــن  نویســندگان 
تألیفی  نمایش نامه های 
 ۹۵ ســال  اقتباســی  و 
ایــن  در  داد.  فراخــوان 

فراخوان آمده اســت: مؤسســه فرهنگی و هنری 
بنیــاد اســتادمحمد ســومین دوره جایزه محمود 
استادمحمد را در ســال ۱۳۹۶ با موضوع «برترین 
نمایش نامــه ســال ۱۳۹۵» و بــه یادبــود عضو 
جاودان هیئت امنای بنیاد، «زنده یاد مدیا کاشیگر»، 
نویسنده، مترجم و پژوهشگر معاصر، ایران برگزار 
می کنــد.  هدف ایــن بنیاد از برگــزاری این جایزه، 
شناســایی، معرفی و تقدیر از نویســندگان برترین 
نمایش نامه های تألیفی و اقتباســی اســت که در 
ســال ۱۳۹۵ به صورت کتاب منتشــر شــده یا به 
صورت رســمی اجرا شده باشــند.   پس از داوری 
آثار و در آیین پایانی جایزه که در زمســتان ســال 
جاری برگزار خواهد شــد، در هر یک از دو بخش 
تألیفی و اقتباســی با اهدای لوح تقدیر، از سه اثر 
برتر تقدیر می شود و نشــان محمود استادمحمد 
در هر بخش به پدیدآورندگان برترین نمایش نامه  
تألیفی و اقتباســی ســال ۱۳۹۵ اهدا خواهد شد.  
علاقه  مندان به شــرکت در این جایــزه می توانند 
تــا ۲۰ آبان ماه ۱۳۹۶ موارد درخواست شــده را به 
 bonyadostad@gmail.com نشــانی الکترونیکی
یا نشــانی پســتی: تهران، صندوق پســتی ۱۱۶۵-
۱۵۸۱۵ ارسال کنند. ذکر عنوان «جهت شرکت در 
جایزه محمود اســتادمحمد» بــر روی پاکت یا در 
بخش موضوع نامــه الکترونیکی و همچنین ذکر 
مشخصات نویســنده از قبیل، نام و نام خانوادگی، 
آدرس  و  تمــاس  تلفــن  پســتی،  کامــل  آدرس 

الکترونیک در نامه ارسالی ضروری است. 

به دلیل خلف وعده برخی از   ارگان ها رخ داد
تعویق جشنواره «مسیر عشق»

گروه هنر: زمــان برگزاری جشــنواره بین المللی  �
فیلم و عکس «مسیر عشق» برای مدت زمان کوتاهی 
به تعویــق افتاد. روابط عمومی جشــنواره «مســیر 
عشــق» در اطلاعیه ای با اعلام ایــن خبر افزود: «این 
رویداد فرهنگــی که قرار بود با موضــوع پیاده روی 
ارادتمندان به اهل بیت(ع) در اجتماع بزرگ اربعین 
حســینی در عراق و ایام شــهادت حضــرت علی بن 
موســی الرضا(ع) در ایــران، اول تا پنجــم آبان ماه، 
هم زمان در مشهد و کربلا برگزار شود، به دلیل برخی 
نارســایی های مالی به تعویق افتــاد».  در اطلاعیه 
ستاد برگزاری این جشنواره آمده است: «مسیر عشق» 
طی چند ماه گذشــته با رعایت همه استانداردهای 
حرفه ای توانست میزبان حدود سه هزارو ۵۰۰ اثر در 
قالب فیلم، فیلم نامه و عکس از ایران و ۸۲ کشــور 
جهان باشــد که هم اکنون با اتمــام مرحله انتخاب 
درمجموع شــاهد راهیابی ۲۲۸ اثــر از ۱۸۶ هنرمند 
داخلی و خارجی به بخش رقابتی جشــنواره است. 
اگرچه جشــنواره طبــق برنامه ریزی هــای هدفمند 
خود تاکنون با حمایت برخی دســتگاه های فرهنگی 
پیش رفته اســت، اما برخی بوروکراسی های اداری 
و عــدم تأمیــن نقدینگــی کافی تــا زمــان برگزاری 
جشــنواره، مانع از برپایی کاملا حرفه ای و در  شــأن 
جایگاه مقدس ســالار شــهیدان امام عاشورا آفرین 
حضــرت امام حســین(ع) اســت.  در ایــن اطلاعیه 
خاطرنشان شده اســت: «انتظار می رود دستگاه های 
حمایت کننده جشــنواره در دو کشــور ایران و عراق 
کــه همــواره در تأمین امکانــات ســخت افزاری با 
دســت اندرکاران اجرائی این رویــداد مهم فرهنگی 
همراه بوده اند با رفع موانع اداری ان شــاء االله زمینه 
برگزاری جشــنواره مســیر عشــق را با درنظرگرفتن 
کیفیتی آبرومند، شایسته جایگاه موضوع ارزشمند و 
انتظارات مخاطبیــن بین المللی آن و درخور جامعه 

هنری کشور فراهم کند». 

زیر آسمان فیروزه اي

پُل ادبی ایران و چک
گروه هنر: دکتــر ایوانــا بوزدخوا، اســتاد زبان و  �

نظریه ارتباطات دانشــگاه چارلز پــراگ و دکتر زوزانا 
کریهوا، اســتاد زبان و ادبیات فارســی این دانشگاه، 
یکشــنبه، ۲۳ مهر با حضور در مرکز فرهنگی شــهر 
کتاب با علی اصغــر محمدخانی، معاون فرهنگی و 
بین المللی شــهر کتاب، دیدار و گفت وگو کردند. در 
این دیــدار علی اصغر محمدخانی بــه ادبیات چک 
در ایران اشــاره کرد و گفت: بیشــتر آثار نویسندگان 
برجســته  چــک به فارســی ترجمــه و با اســتقبال 
خوب مخاطبان ایرانی روبه رو شــده اســت. وی به 
آثار فرانتس کافکا، کارل چاپک، یاروســلاو هاشــک، 
میلاند کونــدرا، بهومیل هرابال، ایــوان اولبراخت و 
ایوان کلیما اشــاره کرد و گفت: مجموعه شــمارگان 
آثار نویســندگان چک در ایران تاکنون نزدیک به یک 
میلیون نســخه بوده اســت و تقریبا بیشــتر آثار این 
نویســندگان با چندین ترجمه در ایران منتشر شده و 
آثار میلان کوندرا تاکنون ۱۷۰ بار با شــمارگان تقریبی 
۴۰۰  هزار نسخه انتشــار یافته است. محمدخانی به 
مثلث وین، بوداپســت و پراگ اشــاره کــرد که برای 
شــناخت فرهنگ روشــنفکری اروپای مرکزی و این 
منطقه مهم است و بیشتر شاعران و نویسندگان چک 
از پراگ برخاســته  و در دانشگاه فلسفه خوانده اند و 
نهادهای فرهنگی ایران و دانشگاه ها علاقه  دارند که 
ارتباطات فرهنگی و ادبی ایران با دانشگاه ها و مراکز 

ادبی چک گسترده تر شود. 

محمدخانی به وضعیت ادبیات معاصر فارسی در 
چک اشاره کرد که متأسفانه ادبیات معاصر فارسی 
در چک معرفی نشــده است. بیشــتر مردم چک با 
ادبیات کلاسیک فارسی آشنایی دارند و بخش زبان 
و ادبیات فارسی دانشگاه چارلز پراگ مانند گذشته 
نیســت و باید تلاش جدی و ســرمایه گذاری نوینی 
بــرای ارتقای این بخش صورت گیــرد. خانم دکتر 
ایوانا بوزدخوا به وضعیت امروز ادبیات چک اشاره 
کرد و گفت: اگر شــرایطی در ایران فراهم شود که 
رشــته زبان و ادبیات چک در یکی از دانشگاه های 
ایران دایر شــود، آثار ادبیات چک می تواند به طور 
مســتقیم و نه از زبان واســطه به فارســی ترجمه 
شــود و زمینه بررســی و تحقیقات ادبیات تطبیقی 
میان دو کشور فراهم شــود. ایوانا بوزدخوا به آثار 
بسیاری از نویســندگان امروز چک مانند اوتا پاول، 
میشل ویوگا و مارتین ووپنکا اشاره کرد که در ایران 
به فارســی ترجمه نشــده اند. وی رمان «سرزمین 
جدید» ووپنکا را یک شــاهکار خواند که مناســب 
اســت خوانندگان آثار ادبی آن را به دقت بخوانند. 
زوزانا کریهوا به وضعیت زبان و ادبیات فارســی در 
چک اشاره کرد و گفت با اینکه در صد سال گذشته 
ایران شناسان برجسته ای چون ژرارو میربورکی، یان 
ریپکا، فلیکس تاوئر، یرژی بچکا و رودلف ماتسوخ 
در چک به ادبیات فارســی و ایران شناســی کمک 
فراوانی کرده و آثار ارزشمندی پدید آورده اند، ولی 
درحال حاضر وضعیت زبان و ادب فارســی، به ویژه 
ادبیات معاصر چندان رضایت بخش نیســت و باید 
فصــل  نوینی در همکاری های فرهنگی دو کشــور 

ایجاد شود. 
در پایان این دیدار مقرر شــد که پل ادبی ایران و 
چک تشکیل شود و هرساله چند نویسنده و شاعر از 
دو کشور برای معرفی ادبیات معاصر ایران و چک 
در جشــنواره ها و برنامه های فرهنگی شرکت کنند 
و مقــالات ادبی در معرفی ادبیات در رســانه های 
دو کشور منتشر شــود.  محمدخانی از ایوان کلیما 
دعوت کرد که برای معرفی ادبیات معاصر چک و 
خواندن آثار خود به مدت یک هفته میهمان شــهر 
کتاب باشــد و خانم ایوانا بوزدخوا که از دوســتان 
کلیماســت، قرار شــد این دعوت را بــه اطلاعش 
برســاند و نویســندگان امروز چک در ایران حضور 
داشته باشــند و از نویســندگان ایران برای حضور 
در جشــنواره کتاب که در ماه آوریل در پراگ برگزار 

می شود دعوت کرد. 

خبر
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رضا صادقي، خواننده موســیقي پــاپ، در تازه ترین 
جلسه رسیدگي به پرونده شکایت اردلان سرفراز، در 
دادگاه حاضر شد. صادقي که ۲۴ مهر به همراه علي 
جعفري، مدیر برنامه هایش، براي اولین بار در جلسه 
دادگاه رسیدگي به پرونده شکایت «اردلان سرفراز»، 
ترانه سراي ایراني مقیم خارج از کشور، شرکت کرده 
بــود، با ارائه مــدارک، توضیحــات لازم را به رئیس 
دادگاه ارائه کــرد. علي جعفري، مدیــر برنامه هاي 
صادقــي، دراین باره به «شــرق» گفــت: «به همراه 
رضــا صادقي و دو وکیل ایشــان، محمدتقي غفاري 
و احســان داوودي، در دادگاه حاضر شدیم. با وجود 
اینکه شــاید در ظاهــر اتفاق خاصي نیفتــاد، اما ما 
توانستیم با حضور در دادگاه و نشان دادن ادله اي که 
داشتیم تلاش کنیم این مســئله را به قاضي محترم 
اعلام کنیم که این قطعه نه تنها به صورت رســمي 
منتشر نشده، بلکه حتي کیفیت لازم را از هیچ نظري؛ 
چه صوتي و چه موسیقایي دارا نبوده که ما درصدد 

استفاده یا سوءاستفاده از آن بوده باشیم».
جعفري درباره جزئیات جلســه اضافه کرد: «در 
جلســه صبح دوشــنبه، وکلاي طرفین حاضر بودند 
و ما درباره ترانه «ســوغاتي» توضیحاتمان را دادیم. 
اینکه این قطعه صرفا زمزمه شــخصي، نیمه شبي و 
دلي یك خواننده بوده که مثل هزاران ایراني دیگر با 
ترانه آن نوستالژي داشــته و تنها در کانال تلگرامي 
خودش منتشر شــده. باورتان بشود یا نه، این قطعه 
با میکروفون گوشــي موبایل بنده ضبط شده و حتي 
آقاي صادقــي براي آن آهنگ ســازي نکردند، بلکه 
فقط با گیتارشــان یك آکوردي گرفتنــد و زیرلب آن 
را زمزمــه کردند. صرفــا همین». مدیــر برنامه هاي 
صادقي از شــهرت این روزهاي قطعه ســوغاتي با 
صداي صادقي گفت و افــزود: این قطعه را تا پیش 
از شــکایت آقاي سرفراز کسي نشــنیده بود، اما الان 

بارهاوبارها شنیده شده و خودتان با یك بار شنیدن آن 
متوجه کیفیت نــازل و همین طور غیرحرفه اي بودن 
آن مي شوید. ضمن اینکه کمترین استفاده تجاري ای 
هم از آن نشــده اســت. ما خودمان اصول و قواعد 
را بلدیــم و هرگــز کاري را بدون اجــازه صاحب اثر 
منتشــر نمي کنیم. الان هم شــما شــك نکنید براي 
قطعه اي که در این سطح و زمانش دودقیقه است، 
دادگاه حکم دوساله نخواهد داد. اینکه قاضي حکم 
ابتدایي را این طور صادر کرده، به دلیل عدم مراجعه 
ما به دادگاه در پي احضاریه هاي اولیه و دفاع نکردن 
از خودمان بوده که دلیل آن هم عوض شدن آدرس 
آقاي صادقي بوده اســت. امروز هم ما آدرس جدید 
آقاي صادقي را خدمت دادگاه دادیم. طبیعتا ما هم 

منتظر رسیدگي قضائي خواهیم ماند.
 اولین واکنش بهمن ۹۴

 انتشــار خبر صدور حکم حبس دوساله تعزیري 

براي خوانندگان؛ رضا صادقي، ســینا سرلک و علي 
لهراســبي بــه اتهام مشــارکت در ســرقت ادبي با 
شکایت اردلان سرفراز، ترانه ســراي نامدار قدیمي، 
شوکي به دنیاي موسیقي در داخل کشور وارد کرد.

ظاهرا اردلان ســرفراز که سال ها ترانه هاي او از 
سوي خوانندگان متعدد و متفاوت اجرا و از استقبال 
زیادي برخوردار شــده اســت، با پیگیري ترانه هاي 
خوانندگان جــوان در داخل ایران در فضاي مجازي 
متوجه بازخواني یکي، دوتا از ترانه هایش مي شــود 
و از طریــق وکیل خود در ایران شــکایت مي کند که 
در نهایت حکــم به نفــع او در دادگاهي در داخل 
کشور صادر مي شود. این در حالي است که سرفراز، 
بهمن ۹۴ با انتشار متني در صفحه اینستاگرام خود، 
به اســتفاده بدون اجازه غزل «برخیز» که در سریال 
شهرزاد بازخواني شــد، واکنش نشان داده بود. آن 
زمان سرفراز درباره «برخیز» که به عنوان ترانه جدید 

سریال شهرزاد منتشر شده بود، نوشت: «آقایي به نام 
سینا ســرلک، بدون اطلاع و اجازه من، غزل «برخیز 
کــه غیر از تو، تو را دادرســي نیســت» را بازخواني 
کرده و در سریالي به نام شهرزاد، بي اجازه و به غلط 
با نام اســتاد سایه، پخش شــده است». او در ادامه 
اطلاعیه اش آورده: «آگاه شــدم که وزارت ارشاد که 
خود به این غزل در کتاب (از ریشــه تا همیشــه) به 
نــام من مجوز داده (حدود ۱۲ ســال پیش)، دوباره 
به نام آن اســتاد بزرگوار به این غــزل، بدون تحقیق 
و مطالعه، مجوز داده اســت! [...] ویدئوي این ترانه 
را نیــز در فضاي مجــازي و رســانه هاي اجتماعي، 
پخش و نام شاعر را استاد هوشنگ ابتهاج ذکر کرده 

است».
 شکایت ترانه سرا و ۲نکته 

آنچه در این بین اتفاق افتاده، از دو منظر با حُسن 
توجه مواجه شده است؛ اول اینکه ما در ایران قانون 
کپي رایت نداریم و این خود مي تواند زمینه ســاز این 
قانون باشــد که همه باید تابع حق مؤلف شــوند و 
بایــد بپذیریم که در ایــران رعایت ایــن قانون؛ چه 
بــراي ایرانیــان داخل و خارج از کشــور و چه براي 
هنرمنــدان و مؤلفان بیگانه باید رعایت شــود و این 
اتفــاق را باید به فال نیك گرفــت. دوم اینکه آنچه 
رضــا صادقي در خلوت زمزمه کــرده و خوانده و با 
موبایل ضبط و پخش شــده است، امروز باعث شده 
که ضمن یادآوري این ترانه، آن را یك بار دیگر ســر 
زبان ها بیندازد و شــهرت دوبــاره و دوچنداني براي 
آن ایجاد کند. «ســوغاتي» که ترانه ســرایش اردلان 
سرفراز اســت، قبلا از سوی خواننده دیگري خوانده 
شــده و این بار رضــا صادقي آن را خوانده اســت. 
شکایت سرفراز مي تواند تلنگري براي اجراي قانون 
کپي رایت باشــد؛ هرچند اتفاقات روزهاي گذشــته 

مي تواند زمینه ساز بخششي از سوي بزرگان باشد.

مجموعه تلویزیونی «سرزمین کهن»، 
بــه کارگردانی کمال تبریــزی، همچنان 
با مشــکلات عدم پخش از آنتن ســیما 
دســت وپنجه نرم می کند. این سریال که 
با عنوان «ســرزمین مادری» نیز شناخته 
شده،  روز گذشــته با علنی شدن جزئیات 
اصلاحات «شورای علمی بازبینی» وارد 
فــاز جدیدی شــد. تا جایی کــه توصیه 
شــده کمال تبریزی رسما و علنا از مردم 
عذرخواهــی کنــد و پخش نشــدن این 
مجموعــه کمتریــن هزینــه فرهنگی را 

دارد! 
افتاد  ولــی  اول  نمــود  آســان  پخش   

مشکل ها! 
ســرزمین مــادری (ســرزمین کهن) 
مجموعه ای تلویزیونی است که به وقایع 
سیاســی و اجتماعی ایران از سال ۱۳۲۰ 

خورشــیدی تا انقلاب اســلامي می پردازد کــه در زمان 
ریاســت عزت االله ضرغامی در بهمن ماه ۱۳۹۳ پخش 
آن از آنتن شــبکه سوم سیما آغاز شــد. پس از پخش 
چهار قسمت آن، با اعتراض هایی تحت عنوان «تحریف 
واقعیت هــا و بدنمایی علیه بختیاری ها» مواجه شــد 
که البته صدای اعتراضات در ابتدا از مجلس شــورای 
اســلامی آغاز و بعد به رسانه ها و تجمعات هم کشیده 
شــد. ۷۰ نفــر از نمایندگان تمــام اقــوام ایرانی (ترک، 
لر، کُــرد، بلوچ، عرب و...) مجلس شــورای اســلامی، 
با بیانیه ای خواســتار توقف ســریال شــدند. همچنین 
معترضان در شــهرهای الیگودرز، ازنــا، دورود، اهواز، 
 دزفول و اصفهان با در دست داشــتن پلاکاردها نســبت 
به آنچــه تحریف تاریــخ و اهانت به قــوم بختیاری و 
زیرسؤال بردن روحیه آزادگی و میهن پرستی این قومیت 
که در این مجموعه به نمایش درآمد اعتراض کردند و 
خواستار عذرخواهی صداوسیما و کارگردان این سریال 
از قوم بختیاری شــدند. پس از ایــن اعتراض ها، پخش 
سریال متوقف شــد تا اصلاحات موردنظر اعمال شود. 
تا اینکه درنهایت عزت االله ضرغامی در نامه ای رســمی 
به معاون ســیما تذکر داد و از لرهای بختیاری دلجویی 
کرد که درنهایت هم پخش ســریال متوقف شد. بعد از 
گذشــت سه سال و خوابیدن اعتراضات، قرار شد که ۲۱ 
مهر امســال پخش «سرزمین کهن» از سر گرفته شود و 
حتی با نزدیک شــدن به پخش از شــبکه سه از آنونس 
آن رونمایی شــد، ولی درنهایت بازپخش نشــد! کمال 
تبریزی،  کارگردان مجموعه،  در گفت وگو با ایســنا علت 
پخش نشدن ســریال «ســرزمین مادری» را «مشکلات 
فنــی و آماده نشــدن تیتراژ» دانســت. ۲۱ مهــر آمد و 
همچنان این ســریال در توقف به سر برد. شاید هم یکی 
از دلایلش،  انتشار اولین بیانیه شورای بازبینی محتوایی 
«ســرزمین کهن» بود که تابناک به انتشار آن دست زد. 
این هیئت متشکل از اردشیر صالح پور، اسکندر صالحی، 
محمدمراد یوســفی نژاد و محسن حیدری در این بیانیه 
بــه موارد اصلاحی این مجموعه اشــاره کردند که باید 
اعمال شــود. علی اصغر پورمحمدی، مدیر شبکه سه، 
در گفت وگــو با «شــرق» همچــون تبریزی بــاز هم بر 
مشــکلات فنی ســریال تأکید کرد و گفت: «سریال برای 
پخش با هیچ مشکل ممیزی ای روبه رو نیست و نظارت 
روی مجموعــه پیش از این در زمان تولید انجام شــده 
اســت و دلیل عدم پخش مجموعه مشــکل ممیزی یا 

سانسور نیست». 

صلاح نیست پخش شود! 
روز گذشــته نامه دوم هیئت علمی بازبینی سریال 
در اختیار تابناک قرار گرفــت و در محتوای آن جزئیات 
موارد اصلاحی علنی شد و ضمن توصیه به عدم پخش 
سریال، حتی کارگردان مجموعه را به عذرخواهی علنی 
دعوت کردند. در بخشی از این نامه که خطاب به دکتر 
علی عســگری،  ریاست صداوسیما، نوشــته شده،  آمده 
اســت: «عطف به نامــه قبلی و مشــکلات پیش آمده 
درخصــوص ســریال «ســرزمین مــادری» بــه اطلاع 
می رساند، علیرغم همکاری شورای بازبینی و مشاهده 
تمام بخش های ســریال و اعمال حسن نیت جهت رفع 
معضــلات، متأســفانه مصاحبه های غیرکارشناســانه 
برخی از مدیــران و همچنین کارگردان ســریال مذکور 
نه تنها کار پیش نرفته بلکه دردسرهای تازه ای نیز به کار 
افزوده شده اســت و مشکلات را دوچندان کرده است. 

شورای بازبینی ضمن تأکید مؤکد بر رعایت دقیق بندبند 
مفــاد بیانیه ۱۰ماده ای و اجرای منویات و مواد و اعمال 
آن در ســریال پیش از پخش با توجه به شرایط حاصله 
و موجود، پخــش آن را به صلاح نمی داند.  از ســوی 
دیگر بسیار ضروری و واجب می داند که هرچه سریع تر 
کارگردان مذکور مراتب اعتذار و عذرخواهی خویش را 
نسبت به مسائل پیش آمده رسما در سیما ابراز دارد». 

بنابر اســتدلال شــورای علمی بازبینــی کارگردان 
مجموعه بهتر است ۹ بند موردنظر را اجرا و اعمال کند 
و در بند دوم این بیانیه مقرر شــده که عنوان سریال به 
«شکوه ماندگار» تغییر پیدا کند. همچنین تأکید شده که 

شخصیت های منفی بختیاری حذف شوند. 
در بنــد ۴ این بیانیه نوشــته شــده اســت: «از آنجا 
که در چهار قســمت پخش شــده ســریال در سال ۹۲ 
ظلمی در حق ســردار اســعد بختیاری روا داشته شده 

اســت باید به نوعی از این ســردار ملی 
اعاده حیثیــت گردد و جبــران مافات 
شــود. لذا مقرر دارید ســه سکانس به 
سریال اضافه گردد. ۱- در بیان جنایات 
رضاشــاه فقط به قتل دکتر ارانی اکتفا 
نشــود بلکــه در قالب دیالــوگ یکی 
از شــخصیت های محبــوب و مثبــت 
ســریال (مثلا دایه اردکانی) گفته شود 
کــه: «اعتراضــات مردمی در مســجد 
گوهرشــاد مشــهد بــه خــاک و خون 
کشیده شــد و پیشگامان مشروطه مثل 
فرزند ســردار اسعد بختیاری در همین 
زنــدان قصــر تهران کشــته شــدند».
۲- در سکانســی یک شخصیت مثبت 
و محبــوب مثــلا حکیم الســلطنه به 
تابلوي  یک  «کمال الملک  بگوید:  رهی 
معروف دارد به نام پرتره سردار اسعد 
بختیاری که جزء پنج اثر ماندگار اوســت. کمال الملک 
عکس هر کســی را نمی کشــید. این تابلو را تمرین کن 
که هم کار کمال الملک را یاد بگیری هم اخلاقش را».
 ۳- در سکانســی که رهی در کنار خیابان نقاشــی های 
خود را می فروشــد، پرتره سردار اسعد اثر کمال الملک 

هم با جلوه های کامپیوتری اضافه گردد». 
و همین طور در بند ۵ آمده است: «در این سریال تنها 
ظلم رضاشاه را قتل دکتر ارانی در زندان عنوان می کند 
درحالی که در دوره پهلوی اول شاهد قیام های مردمی 
در مناطق مختلف از جمله قیــام عمومی بختیاری ها 
در ســال ۱۳۰۸ ش با شعار «لا اله الا االله» هستیم که در 
بیانات مورخ ۲۶ اســفند ۹۲ مقام معظم رهبری نیز به 
این قیام و رشادت علیمردان خان بختیاری اشاره صریح 
صورت گرفت. جا دارد اولا یک سکانس به فیلم اضافه 
شود و در ردیف جنایات رضاشاه به قیام بختیاری ها در 
سال ۱۳۰۸ ش و دســتگیری و اعدام سران بختیاری از 
جمله علیمردان خان اشاره شود. ثانیا موضوع ساخت 
سریال علیمردان خان که از سوی مسئولان صداوسیما 
وعده داده شــده، تســریع و روند تخصیص بودجه آن 
مشــخص گردد و وضعیت پیشــرفت پــروژه به اطلاع 

افکار عمومی رسانده شود». 
و درنهایــت در بند آخر مقرر شــده اســت: «هرچه 
زودتر نام شبکه استانی «جهان بین» که نام تپه ماهوری 
کوچک در حوالی شــهرکرد اســت بــه «زردکوه» که 
مرتفع ترین قله سلســله جبال زاگرس و سرچشــمه دو 
رودخانه بزرگ کارون و زاینده رود اســت و دارای نقش 
مهم و کلیدی در فرهنگ و اقتصاد و تاریخ اســتان بوده 
و هست، تغییر یابد. علاوه براین، در دیدار هیئت با آقای 
میرباقری، معاون سیما، ایشــان تعهد دادند که سریال 
علیمردان خان از شــبکه استانی به سیمافیلم منتقل و 
ساخت آن با بودجه ویژه و با نظارت علمی دانشمندان 
بختیاری مســلط به موضوع شــروع شــود و کارگردان 

سریال سرزمین کهن هم عذرخواهی کند». 
 برزخ تصمیم گیری تا کجا! 

 بــرای روشن ترشــدن ابعاد این موضــوع با یکی از 
اعضای هیئــت بازبینی که خود از اهالی هنر و فرهنگ 
است تماس گرفتیم.  او با این استدلال که نوشتن چنین 
بیانیــه ای حاصل نگاه جمعی اســت و نه فردی گفت 
که نمی تواند نظرات شخصی خود را بیان کند، اما بعد 
از تشــکیل جلسه در شــبکه ۳ و رسیدن به جمع بندی 

نهایی،  گفت وگو خواهد کرد! 

همان طور که علی اصغر پورمحمدی پیش از این دلیل عدم پخش سرزمین کهن را «فنی» و نه به خاطر 
«ممیزی» دانســته بود، روابط عمومی این شــبکه دیروز توضیحی به «شرق» ارســال کرد و از نمایش این 
سریال خبر داد. در این توضیح آمده است: «روزنامه شرق مورخ ۲۳ مهر مطلبی با عنوان «سرزمین مادری 
مشــکل ممیزی ندارد» که آن را به عنوان پاسخی از سوی علی اصغر پورمحمدی در ارتباط با دلایل توقف 
ســریال «ســرزمین کهن» به کارگردانی کمال تبریزی منتشر کرده، مشــکلات فنی را به عنوان دلیل اصلی 
توقــف این ســریال عنوان کرده و به ابعاد دیگر این ماجرا نپرداخته اســت. در ایــن ارتباط لازم به توضیح 
اســت که جلسات متعددی در سه سال گذشته با نخبگان، چهره های فرهنگی و همچنین نمایندگان قوم 
بختیاری صورت گرفته که نتیجه نظرات تمامی جلســه ها طی بیانیه ای در سایت فرهنگی- هنری تابناک 
نیز منتشــر شده و در سریال نیز اعمال شده اســت. تمام جزئیات این مجموعه بارها وبارها بازبینی شده و 
همه اصلاحات صددرصد انجام شــده است این مجموعه با احترام به همه اقوام و طوایف ایرانی روایتگر 
بخشــی از تاریخ معاصر ایران است و اطمینان کامل می دهیم که هیچ شائبه ای درباره هیچ قوم و گروهی 
در محتوای آن وجود ندارد. ســریال ســرزمین مادری با توجه به این تغییرات و بازنگری که در آن صورت 
گرفته آماده پخش شــده اســت. در ضمن لازم به ذکر اســت این اثر ویژه از تولیدات مرکز سیمافیلم بوده 
اســت و تمامی امور مربوط به بازبینی و اصلاح تمامی سریال ها در مرکز سیمافیلم صورت می پذیرد فلذا 

اخبار مربوط به آن را نیز باید از طریق رئیس مرکز سیمافیلم پیگیری کرد و نه شبکه های تلویزیونی».

توضیحات شبکه ۳ به «شرق» درباره «سرزمین کهن» 

حضور خواننده پاپ در جلسه رسیدگي به پرونده شکایت اردلان سرفراز

آنچه رضا صادقي در دادگاه گفت

بیانیه شورای علمی نظارت بر سریال «سرزمین کهن»
تبریزى از مردم عذرخواهى کند

بوی خون، طعم زهر
بــه نظــر می رســد خالق اثــر به خاطــر موضوع 
حساســیت برانگیز نمایش بــا محدودیت های ممیزی 
زیادی روبه روســت، همین باعث شــده کــه نمایش 
کمــی دست وپابســته پیش بــرود و در لحظاتی دچار 
خودسانسوری شــود. اجرا در لحظاتی از یکدستی در 
بازی و کارگردانی دور می شــود امــا کلیت اثر چنان 
ســازگار با روح و روان تماشاگر است که حتی چندین 
روز پــس از دیــدن نمایــش، لحظات تلخ وشــیرین، 
طنازی هــای به جــای بازیگــران، قهقهه هایی که به 
بغض و هول ختم شده و حتی بوی پودر قند آمیخته 

در هوا، در خاطر و یاد او می ماند. 

ادامه از صفحه 9

نقاب در مونترال
گــروه هنر: «نقــاب»، عنوان اولین نمایشــگاه  �

تصویرســازی محمدرضا ثقفی در شــهر مونترال 
کاناداست. این نمایشگاه که از ۱۹ اکتبر (۲۷ مهر) 
در مرکز فرهنگی، هنری سولا (coela) به مدت سه 
هفته برگزار خواهد شــد، شامل ۲۳ اثر از آثار این 
هنرمند اســت که با تکنیک آکریلیک و رنگ روغن 
بــا موضوع نقاب به اجرا درآمده. آثار تولیدشــده 
هیچ یــک تابع داســتان و روایت خاصــی نبوده و 
حاصل ذهن آزاد و خلاق این هنرمند است. خیال، 
فالگیر، عشق و سفر آخر عنوان برخی از تابلوهای 
محمدرضــا ثقفی اســت.  او فعالیــت در حوزه 
تصویرگری را با مجله ســروش نوجوان در ســال 
۱۳۸۲ آغــاز کرد و بعدها بــا هفته نامه دوچرخه 
همشهری و همکاری با برخی انتشارات در حوزه 
کودک و نوجوان ادامه داد.  این نمایشگاه ۹ نوامبر 

۲۰۱۷ به پایان خواهد رسید. 

خبر

فرانک آرتا 
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